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1.		  Contenu de la boîte

Description des composants inclus dans la boîte

1

07/2015 
© Danfoss 

VDIGH102

Installation Guide

SonoSelect and SonoSafeenergy meters

1 x
compteur d’énergie

2 x
joints d’étan-

chéité

1 x
joint torique de sonde de 
température et goupille 

de montage

4 x
joints câbles

1 x
Guide d’installation et 

mode d’emploi

2.		  Installation

2.1		 Préparation

SonoSelect dispose d’une fonction d’au-
to-protection. Si le calculateur est ouvert, 
le compteur déclenche l’alarme E13 sur 
l’affichage.
Ne l’ouvrez pas sauf pour ajouter un module 
de communication, remplacer la batterie ou 
installer des câbles.
La réinitialisation nécessite la clé Bluetooth 
014U1963 et l’outil de service SonoApp.

SonoSelect est livré avec l’option de 
reconfiguration de l’alimentation/du retour 
associée à la clé Bluetooth 014U1963 et à 
l’outil de service SonoApp.

Remarque :
•	 Le produit est homologué pour une température ambiante comprise entre 5 et 55 °C. Toutefois, en vue de ga-

rantir des conditions optimales pour la batterie, il est recommandé d’installer le calculateur à maximum 45 °C. 
•	 Évitez la contrainte d’installation des tubes et des raccords.
•	 Procédez au rinçage du système.
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2.2		 Identification de l’installation : 
		  installation de la conduite d’alimentation/de retour

Installation de l’alimentation Installation du retour

2.3		 Installation du débitmètre

Position du tube : aucune limitation, mais évitez les 
positions susceptibles de laisser rentrer de l’air.

Rotation dans l’axe du tube : le débitmètre doit être 
courbé de 45 à 315° pour éviter la collecte de l’air dans 
le débitmètre.

2.4		 Orientation du montage, calculateur

4 x 90°

Cl
ic
k!

1a.

2.

3.

1b.
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2.5		 Montage du joint torique et de la sonde de température

Une sonde de température est montée en usine dans le débitmètre. L’autre doit être installée à l’intérieur 
du tube opposé en fonction de l’installation du débitmètre.

1.
Montez le joint 
torique sur la 
goupille.

2.
Insérez la gou-
pille et le joint 
torique.

3.
Mettez en place 
le joint torique.

4.
Ôtez la goupille.

5.
Humidifiez et insérez 
la sonde. Serrez au 
couple de 12 ± 2 Nm.

Pour garantir une précision et une étanchéité optimales, l’installation de la sonde doit être conforme à 
l’annexe A de la norme EN 1434-2 :

Clé

Connexion filetée 
de dimension A

Alésage de la tôle
de dimension B

G½ 18,5 mm

G¾ 24 mm

G1 30,5 mm

Remarque :

Tolérance des cotes d’usinage = ± 0,5 mm.
Raccords des tubes compatibles avec la sonde de type DS.
 : disposition pour garantir l’étanchéité.
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2.6		 Modules de communication

Les modules en général
SonoSelect 10 et SonoSafe 10 sont équipés d’un port permettant d’installer des modules de communica-
tion de façon à adapter le compteur à diverses applications. 
Chaque module est muni de son propre microcontrôleur et alimenté par sa propre batterie. 
Chacun des modules est paramétré et ces réglages sont enregistrés dans la mémoire flash de leur 
microcontrôleur. Une copie locale des paramètres du compteur d’énergie utilisés pour la communication 
est enregistrée dans le module.
Les données provenant du module sont mises à jour dans le compteur toutes les 10 minutes.
Alimentation : pile lithium-chlorure de thionyle (moitié de la taille d’une pile AA). 
Les 2 entrées d’impulsions partagent la même masse.

Module M-Bus câblé avec 2 entrées d’impulsions
Une fois installé, le compteur affiche l’icône de la communication câblée et des entrées d’impulsions dans la 
boucle 2 de l’affichage.
Le M-Bus câblé est isolé galvaniquement du microcontrôleur et des entrées d’impulsions.
Les deux entrées d’impulsions peuvent être programmées indépendamment l’une de l’autre (voir les 
caractéristiques du module à impulsions).

M-Bus (primaire) Pile lithium-chlorure de thionyle (moitié de la taille d’une pile AA)

M-Bus (secondaire) Alimentation du M-Bus

Vitesse de transmission en bauds 
prise en charge

300, 2 400, 4 800, 9 600

Protocole de communication Conforme aux normes EN 1434-3 et EN 13757-3

Durée de vie de la batterie 16 + 1 ans

Module de communication ouvert OMS sans fil 868,95 MHz avec 2 entrées d’impulsions
Une fois installé, le compteur affiche l’icône de la communication sans fil et des entrées d’impulsions dans 
la boucle 2 de l’affichage. Les deux entrées d’impulsions peuvent être programmées indépendamment 
l’une de l’autre (voir les caractéristiques du module à impulsions).

Standard Open Metering System (OMS) version 4.0.2

Fréquence 868,95 MHz

Antenne Interne

Puissance de transmission 25 mW max. (13,9 dBm)

Mode Mode T1

Chiffrement Chiffrement AES 128 bits (mode 5), clé statique paramétrée

Intervalle d’envoi Réseau fixe : 15 min.

Télégramme Télégramme standard*

Durée de vie de la batterie 16 + 1 ans (avec entrées d’impulsions désactivées)

*Voir section relative au télégramme de données.
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Module à 2 entrées d’impulsions
Une fois installé, le compteur affiche l’icône des entrées d’impulsions dans le menu 2 de l’affichage. Le 
volume accumulé est uniquement lisible via l’interface de communication. Les deux entrées d’impulsions 
peuvent être programmées indépendamment l’une de l’autre (voir les caractéristiques du module à 
impulsions).

Valeur des impulsions 0,001 m³ à 1 m³ par impulsion

Tension d’alimentation ≤ 6,0 V

Courant source ≤ 0,1 mA

Seuil d’entrée maximal ≥ 2 V

Seuil d’entrée minimal ≤ 0,5 V

Résistance 100 kΩ

Longueur d’impulsion ≥ 100 ms

Fréquence maximale ≤ 5 Hz

Entrées d’impulsions Conformes à EN 1434-2, section 7.1.5 (classification des dispositifs à 
entrées d’impulsions de classe IB)

Durée de vie de la batterie 16 + 1 ans

*Convient aussi bien à un commutateur électronique qu’à un contact à lames souples.

Télégramme de données

M-Bus câblé
Télégramme standard :
•	 Énergie accumulée
•	 Volume accumulé
•	 Débit actuel
•	 Puissance actuelle
•	 Température de départ
•	 Température de retour
•	 Écart de température
•	 Température intérieure
•	 Heure actuelle
•	 Compteur horaire usine
•	 Compteur horaire OK

M-Bus sans fil (OMS)
Télégramme standard envoyé via un réseau fixe :
•	 Énergie accumulée
•	 Volume accumulé
•	 Débit actuel
•	 Puissance actuelle
•	 Température de départ
•	 Température de retour
•	 Heure actuelle

Si la valeur d’impulsion 1 ou 2 est réglée sur autre chose que sur « Off », l’entrée d’impulsions correspondante est 
automatiquement ajoutée au télégramme de données.
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Bornes et câbles

Communication Nom N° de borne

M-Bus
Meter-Bus (bleu ou orange) 24

Meter-Bus (bleu ou orange) 25

Entrée d’impulsions

Entrée d’impulsions 1 + (marron) 50

Entrée d’impulsions 1 - (blanche) 51

Entrée d’impulsions 2 + (marron) 52

Entrée d’impulsions 2 - (blanche) 53

Caractéristiques des 
câbles

Câbles d’entrée d’impulsions < 10 m

Pour garantir l’indice de protection IP, la gaine extérieure 
du câble de raccordement doit avoir le diamètre suivant :

Ø 4,2 ± 0,1 mm

Les câbles de communication sont livrés avec un compteur 
de chaleur.
Les extrémités des câbles sont dénudées et serties.

1,0 m
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2.7	 Installation du module/câble

1.
Avant de manipuler le 
module PCI, assurez-vous 
que les règles de sécurité 
concernant les décharges 
électrostatiques sont res-
pectées (CEI 61340-5-1).

2.
Rompez le joint câble 
du boîtier.

3.
Coupez le caoutchouc parallèle au boîtier.

4. 
Insérez le module en 
suivant les instructions 
sur le couvercle du 
circuit imprimé.
Faites passer le câble 
dans le trou, raccordez 
le câble et fixez-le aux 
bornes à vis en respec-
tant les couleurs et les 
numéros des bornes.
Fixez le(s) câble(s) au 
système anti-traction. 
Gaine extérieure à 
maximum 9 mm du 
système anti-traction 
(ligne). Appuyez.

5.
Fermez le boîtier en vous assurant qu’aucun câble 
n’interfère avec les joints en caoutchouc et les 
autres pièces internes.

Cl
ic
k!

6.
Réinitialisez l’alarme d’au-
to-protection via SonoApp 
pour SonoSelect 10.
Pour la configuration du mo-
dule, voir le mode d’emploi 
de SonoApp.
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2.8	 Batterie

1.
Avant de manipu-
ler le module PCI, 
assurez-vous que les 
règles de sécurité 
concernant les 
décharges électros-
tatiques sont respec-
tées (CEI 61340-5-1).

2.
Rompez le joint 
d’installation et 
ouvrez le boîtier.

3.
Déconnectez le 
connecteur de la 
batterie et ôtez la 
batterie.

4. 
Court-circuitez les 
connecteurs de la 
batterie sur la PCI 
au moyen d’un 
petit tournevis à tête 
plate.

5.
Connectez la nou-
velle batterie à la PCI.

6.
Installez la batterie 
dans le boîtier.

7.
Fermez le boîtier 
en vous assurant 
qu’aucun câble 
n’interfère avec les 
joints en caoutchouc 
ou d’autres pièces 
internes.

8.
Confirmez le 
remplacement de la 
batterie en appuyant 
2 fois sur le bouton 
en l’espace de 120 
secondes.
Réinitialisez l’alarme 
d’auto-protection 
(E13) via SonoApp 
pour SonoSelect 10.
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3.		  Mise en service

3.1	 Écoulement
1.	 Purgez le système jusqu’à ce que l’affichage du débit soit stable.
2.	 Assurez-vous qu’aucun code d’erreur ne s’affiche.
3.	 Vérifiez que l’écran affiche une indication plausible de débit et de températures.
4.	 Pour SonoSelect : lancez le contrôle de l’installation en utilisant la clé Bluetooth 014U1963 et l’outil de 

service SonoApp.

3.2		 Configuration de l’alimentation/du retour
Disponible uniquement pour SonoSelect : utilisez la clé Bluetooth 014U1963 et l’outil de service/configura-
tion SonoApp.

3.3	 Étanchéité du compteur

     

�

�

�

�
 Moniteur d’au-

to-protection/accès 
de niveau 1

 Joint test (mode de 
vérification)

 Joint d’origine

3.4	 Classe IP

Calculateur    IP65 (SonoSelect)/IP54 (SonoSafe)

Débitmètre IP65

Sonde de température IP65

Remarque : la classe IP peut être compromise si les câbles subissent une tension due à un angle.
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4.		  Aperçu des fonctions

4.1	 Structure du menu

HeuresAlarme Énergie Volume

BOUCLE 1

Température
de départAlimentation Débit

BOUCLE 2

Date comptage Date mensuelle 1 >> Date mensuelle 12

BOUCLE 3

Accumulé

Courant

Historique des événements

2 sec.

5 sec.

Clic

Clic

Clic

Température 
de retour

2 sec.

Écart de 
température
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4.2	 Explication de l’affichage

Symbole de fonctionnement
Installation du système d’alimentation/
de retour

Énergie accumulée Alarme

Débit accumulé Service/entretien

Heures totales Batterie complètement chargée ou faible

Puissance instantanée Communication câblée

Débit instantané Communication sans fil

Température de départ Impulsion

Température de retour Valorisateur décimal

Différence de température Champs des unités

4.3	 Alarmes

E01 Erreur du système E10 Erreur du transmetteur

E02 Erreur de la PCI E11 En dehors de la plage de mesures

E03 Batterie déchargée (moins d’un mois) E12 Débit négatif

E04 Tension faible de la batterie E13 Alarme d’auto-protection

E05 Batterie faible (moins de 12 mois) E14 Débit élevé > qss

E06 Erreur de la température de départ E15 Consommation de la batterie trop élevée

E07 Erreur de la température de retour E16 Affichage du trop-plein (énergie/volume)

E08
Plage de température extérieure absolue/
différente accumulée

E32 Erreur du module de communication

E09 Signal de transmission faible
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5.		  Aperçu de l’appareil

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

1.	 Affichage
2.	 Circuit imprimé
3.	 Couvercle (PC)
4.	 Batterie (lithium)
5.	 Connexion du boîtier (PC)
6.	 Transmetteur (PZT/acier inoxy-

dable/PEI)
7.	 Manchette de raccordement 

(laiton)
8.	 Garniture du support (PPS/PEI/

acier inoxydable)
9.	 Support (PPS)
10.	 Partie supérieure (PC, TPE)
11.	 Module (PCI)
12.	 Partie inférieure (PC)
13.	 Sonde de température

6.		  Élimination

Élément Matériaux Élimination

Batterie
Pile lithium-chlorure de thionyle AA 
620 mg lithium

Dépôt approuvé pour les 
batteries au lithium

Circuit imprimé avec affichage et 
module de communication

Composants en laminé d’époxy cuivré 
soudés sur PC, TPE

Déchet électronique

Câbles Cuivre avec gaine en PUR ou en PVC Récupération des câbles

Débitmètre (y compris le transmet-
teur et le support)

Laiton, acier inoxydable, PPS Récupération des métaux

Transmetteur PZT, acier inoxydable, PEI
Dépôt approuvé pour 
les PZT

Autres pièces en plastique PC, PPS, PEI, TPE
Récupération des plas-
tiques
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